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DULUX LED S EM is suitable for G23 base. Electromagnetic Control Gear (CCG) and AC
mains. Possible to use 2 lamps CCG tandem operation. Not for use with ECG*
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*DULUX LED S EM is suitable for G23 base. Electromagnetic Control Gear
(CCG) and AC mains. Possible to use 2 lamps CCG tandem operation. Not
for use with ECG.

(® *DULUX LED S EM ist fiir G23-Sockel geeignet. Elektromagnetisches Vor-
schaltgerat (CCG) und Wechselstromnetz. Es kénnen 2 Lampen im Tan-
dembetrieb verwendet werden (CCG). Nicht fiir die Verwendung mit EVG.

(® *La DULUX LED S EM convient au culot G23. Appareillage de commande
électromagnétique (CCG) et secteur CA. Possibilité d’utiliser 2 sources
lumineuses CCG en tandem. Ne pas utiliser avec une source lumineuse
ECG.

(@ *DULUX LED S EM & adatta per la base G23. Alimentatore elettromagnetico
(CCQG) e rete CA. Possibilita di utilizzare 2 lampade CCG in funzionamento
tandem. Non utilizzare con alimentatore elettronico (ECG).

(® *DULUX LED S EM es adecuado para la base G23. Engranaje de control
electromagnético (CCG) y red de CA. Posibilidad de utilizar 2 lamparas CCG
de funcionamiento en tandem. No debe usarse con ECG.

(® *O LED S DULUX EM é adequado paraa base G23. Dispositivo de Contro-
lo Eletromagnético (CCG) e rede CA. E possivel usar 2 lampadas com CCG
em operagdo conjunta. Nao utilizar com ECG.

*O haprrtpag DULUX LED S EM eival katdAnAog yia Baon G23. Hiektpo-
payvntikn Siatagn eréyxouv Aapmtmripwy (CCG) kal SikTuo evaAAaooouEVOL
PEOHATOG. AuvaTtoTnTa XProNG 2 AapTTTAPWV oE TIAapaAAnAn Aettoupyia CCG.
Na pn xpnotgoroteital e NAEKTPOVIKN SIATagn eAéyxou AQuTTTripwy.

@D *DULUX LED SEM is geschikt voor G23-basis. Elektromagnetische regelap-
paratuur (CCG) en netvoeding. Mogelijkheid om twee lampen in CCG-
tandem te gebruiken. Niet voor gebruik met ECG.

(® *DULUX LED S EM &r lamplig for G23 bas. Elektromagnetisk styrvaxel (CCG)
och véxelstromsnéat. Maéjligt att anvénda 2 lampor CCG tandem drift. Ej for
anvandning med EKG.

@D *DULUX LED S EM soveltuu G23-jalustaan. Sahkomagneettinen ohjauslaite
(CCQG) ja AC-verkkovirta. Mahdollisuus kayttaa kahta lamppua CCG:lla
samanaikaisesti. Ei sovellu kdytettavaksi EKG:IIa.

@ *DULUX LED S EM er egnet for base G23. Elektromagnetisk kontrollutstyr
(CCG) og vekselstram. Mulig & bruke to lamper med CCG-tandemdrift. Ikke
til bruk med EKG.

*DULUX LED S EM er velegnet til G23 basen. Elektromagnetisk kontroludstyr
(CCQG) og vekselstremsnet. Det er muligt at bruge 2 lamper CCG tandem
drift. Ma ikke anvendes med ECG.

© *Zarovka DULUX LED S EM je vhodna pro patici G23. Elektromagnetické
ovladaci zafizeni (CCG) a sit stfidavého proudu. Moznost pouziti 2 Zarovek
CCG pro spole¢ny provoz. Neni uréeno pro pouziti s EKG.

@ *DULUX LED S EM noAXoAnT AN ocHoBaHua G23. SneKTpoMarHUTHbIA
mexaHuam ynpasnennsi (CCG) u ceTb nepemMeHHOro Toka. Bo3aMoXHOCTb
MCNoNb30BaHUs 2 ¢ OAHUM MexaHnamom CCG. He ans ucnonb3oBanus ¢
BNEKTPOHHbIMM MexaHn3mamu ynpasnexns (ECG).
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@ *A DULUX LED S EM a G23 bézishoz alkalmas. Elektroméagneses vezérlés(
hajtém(i (CCG) és valtéaramu haldzat. Lehetdség van 2 lampa CCG tandem
mikédésére. EKG-val nem hasznalhato

*DULUX LED S EM nadaje sie do bazy G23. Elektromagnetyczne uktad
sterowania (CCG) i sie¢ pradu przemiennego. Mozliwo$¢ zastosowania 2
lamp CCG w dziataniu tandemowym. Nie do uzytku z ECG.

&R *DULUX LED S EM je vhodny pre zékladiu G23. Elektromagnetické ovlada-
cie zariadenie (CCG) a sietové napéjanie striedavého pridu. MoZnost po-
uzitia 2 Ziaroviek CCG tandemovej prevadzky. Nepouzivat s EKG.

*DULUX LED S EM je primerna za podnozje G23. Elektromagnetna krmilna
naprava (CCG) in omrezje z izmeni¢nim tokom. Moznost uporabe za CCG
tandemsko delovanje z dvema svetilkama. Ni za uporabo z EKG-jem.

@ *DULUX LED S EM, G23 taban igin uygundur. Elektromanyetik Kontrol
Dislisi (CCG) ve AC sebekesi. CCG paralel galisma igin 2 lamba kullanmak
mimkindr. EKG ile kullanima uygun degildir.

*Proizvod DULUX LED S EM je prikladan za bazu G23. Elektromagnetska
upravljacka opema (CCG) i mreza izmjeni¢ne struje. Moguce je koristiti
tandemski rad 2 svjetilike CCG-a. Nije za primjenu s elektroni¢kom uprav-
liaékom opremom (ECG).

*DULUX LED S EM este potrivit pentru baza G23. Echipament de control
electromagnetic (CCG) si retea de curent alternativ. Posibilitatea de a utili-
za 2 lampi CCG in tandem. A nu se utiliza cu ECG.

*DULUX LED S EM e nopxopsil, BapuaHT 3a ocHosa G23. EnektpomartuT-
Ha nyckoBo-perynupatia anapatypa (CCG) n npoMeHNMBOTOKOBO 3axpaH-
BaHe. Bb3MOXHOCT 3a u3nonasate Ha 2 namnu 3a pabota 3aefiHo C efnek-
TpOMarHUTHa NyckoBo-perynupalia anapatypa. [la He ce usnonssa ¢ EKIL

@D *DULUX LED S EM sobib G23-sokliga. Elektromagnetiline liiteseadis (CCG)
ja vahelduvvooluvork. Kahte lampi saab kasutada CCG-tandemliiteseadi-
sena. Ei ole ette nahtud kasutamiseks koos ECG-liitseadisega.

@ “DULUX LED S EM tinka G23 pagrindui. Elektromagnetinis valdymo blokas
(CCQ) ir kintamosios sroveés tinklas. Galima naudoti 2 lempas CCG tande-
mo veikimui. Netinka naudoti su EKG.

@ *DULUX LED S EM ir piemérots G23 pamatnei. Elektromagnétiska vadibas
ierice (CCG) un mainstravas tikls. lesp&jams izmantot 2 lampas CCG tan-
déma darbibai. Nav paredzéts lietoSanai ar ECG.

*DULUX LED S EM je pogodan za bazu G23. Elektromagnetska upravijacka
kutija (CCG) i napajanje naizmeni¢nom strujom (AC). Moguce je koristiti 2
lampe u CCG ,tandem*” rezimu. Nije za upotrebu sa EKG-om.

*Csitnogion DULUX S EM-cepii nigxoautb ans 6a3u G23. MNpucTpiii enek-
TpomarHiTHoro koHTponto (CCG) Ta Mepexa 3MiHHOro cTpymy. Moxnuse
BWKOPUCTaHHA 2 namn y TaHaemHomy 3 CCG pexkumi po6otu. He ans
BUKOpUCTaHHs 3 EKT.

& *DULUX LED S EM G23 TYNLECH YLWiH Xapamabl. DNeKTPOMarHnTTiK icke
KoCyAbl peTTenTiH annapart (SMIPA) xaHe aiiHbiMans! Tok xenici. SMIMPA
TaHAEeMIHIH 2 WwaMblH nanganaHy MymkiHairi 6ap. SMPA-MeH KonpaHyra
Gonmaingpl.
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Instructions on AC mains 220-240V (without ballast)
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The fixtures electrical circuit/wiring has been modified and can now no longer operate traditional DULUX lamps. Use only with approved LEDVANCE DULUX LED.
Please mark luminaire with a warning sticker included in the LED tube packaging. 4)
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Luminous flux will change in dependency of used ballast. This lamp is designed
for general lighting service (excluding for example explosive atmospheres). This
lamp may not be suitable for use in all applications where a traditional compact
fluorescent lamp has been used. The temperature range of this lamp is more
restricted. Tc point and Tc temperature are marked directly on the lamp. In case
of multi-lamp luminaire application measure tc temperature of all installed lamps.
Please use a flexible thermosensor (e.g. “Type K”) and fix it on the tc point. LED
lamps operated above tc can lead to premature aging and failure of the devices.
In cases of doubt regarding the suitability of the application the manufacturer of
this lamp should be consulted. 1) Replacement of conventional compact fluo-
rescent lamp. 2) Ambient temperature. 3) Storage temperature. 4) The fixtures
electrical circuit/wiring has been modified and can now no longer operate tradi-
tional DULUX lamps. Use only with approved LEDVANCE DULUX LED. Please
mark luminaire with a warning sticker included in the LED tube packaging. 5) Lamp
to be used in dry conditions or in a luminaire that provides protection. 6) Lamp
suitable for 50Hz or 60Hz operation. 7) Lamp not suitable for emergency opera-
tion. 8) Dimming not allowed.

@ Der Lichtstrom veréndert sich je nach verwendetem Vorschaltgerat. Diese
Lampe ist fiir generelle Lichtanwendungen vorgesehen (ausgeschlossen sind
beispielsweise explosionsgefdhrdete Bereiche). Diese Lampe ist méglicherweise
nicht fiir alle Anwendungen geeignet, in denen eine herkémmliche Kompakt-
leuchtstofflampe verwendet wurde. Der Temperaturbereich dieser Lampe ist
stéarker begrenzt. Der Tc-Punkt und die Tc-Temperatur sind direkt an der Lampe
gekennzeichnet. Messen Sie im Falle von mehrflammigen Leuchten die tc Tem-
peratur aller installierten Lampen. Verwenden Sie einen flexiblen Thermosensor
(z. B. ,Typ K¥) und befestigen Sie ihn am tc Punkt. Der Betrieb der LED-Lampen
Uber dem oben genannten tc kann zu friihzeitigem Altern und Defeken der Vor-
richtungen fiihren. Bei Zweifeln beziiglich der Eignung der Anwendung sollte der
Hersteller dieser Lampe konsultiert werden. 1) Austausch einer herkdmmlichen
Kompaktleuchtstofflampe. 2) Umgebungstemperatur. 3) Lagertemperatur. 4) Der
Stromkreis/die Verkabelung der Leuchten wurde verandert und kann nun nicht
mehr mit herkémmlichen DULUX-Lampen betrieben werden. Nur mit zugelas-
sener LEDVANCE DULUX LED verwenden. Bitte markieren Sie die Leuchte mit
einem Warnaufkleber, der in der LED-Tubenverpackung enthalten ist. 5) Lampe
zur Verwendung unter trockenen Bedingungen oder in einer entsprechend
geschitzten Leuchte. 6) Lampe ist fiir den Betrieb an 50 Hz oder 60 Hz geeignet.
7) Lampe ist nicht geeignet fiir den Notbeleuchtungsbetrieb. 8) Dimmen nicht
erlaubt.

@® Le flux lumineux changera en fonction du ballast utilisé. Ce dispositif est
congu pour un service d’éclairage général (en dehors par exemple des atmos-
phéeres explosives). Il se peut que cette lampe ne convienne pas pour toutes les
applications dans lesquelles une lampe fluocompacte est utilisée. La fourchette
de température de cette lampe est plus limitée. La fourchette de température de
cette lampe est plus limitée. Le point Tc et la température Tc sont indiqués direc-
tement sur la source lumineuse. Dans le cas d’une utilisation dans un luminaire
a plusieurs ampoules, mesurer la température tc de toutes les ampoules instal-
|ées. Veuillez utiliser une sonde de température flexible (par ex. de type K) et la
fixer au point de tc. Siles ampoules a LED fonctionnent a une température supé-
rieure a tc, les dispositifs sont susceptibles de subir un vieillissement prématuré
et des dysfonctionnements. En cas de doute concernant la compatibilité de
I'application, veuillez consulter le fabricant de cette lampe. 1) Remplacement
d’une source lumineuse fluorescente compacte classique. 2) Température am-
biante. 3) Température de stockage. 4) Le circuit électrique/cablage des luminaires
a été modifié et ne peut plus accueillir les lampes DULUX traditionnelles. Utiliser
uniquement avec la DULUX LED LEDVANCE approuvée. Veuillez apposer I'auto-
collant d’avertissement inclus dans I'emballage du tube LED sur le luminaire.
5) Lampe a utiliser dans un endroit sec ou sur un luminaire avec protection.
6) L'ampoule convient pour 50Hz ou 60Hz. 7) L'ampoule ne convient pas & un
fonctionnement d’extréme urgence. 8) Sans gradation.

@ i flusso luminoso varia a seconda dell’alimentatore utilizzato. Questa lam-
pada & stata progettata per I'lluminazione generale (sono escluse ad esempio
le atmosfere esplosive). Questa lampada potrebbe non essere idonea per I'uso
in tutte le applicazioni in cui & stata usata una lampadina fluorescente compatta
tradizionale. Il campo di temperatura di questa lampada & piu limitato. Il punto
Tc e la temperatura Tc sono indicati direttamente sulla lampada. Nel caso di
applicazione in un impianto di illuminazione con piu lampadine, misurare la
temperatura Tc per tutte le lampadine installate. Usare un termosensore flessi-
bile (ad es. “Tipo K”) e fissarlo sul punto Tc. Le lampadine LED operate al di
sopra di Tc possono portare a un invecchiamento precoce e al malfunzionamento
dei dispositivi. In caso di dubbi sull’idoneita dell’applicazione, consultare il
produttore della lampada. 1) Sostituzione della lampada fluorescente compatta
convenzionale. 2) Temperatura ambiente. 3) Temperatura di stoccaggio.
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4) Il circuito elettrico/cablaggio degli apparecchi é stato modificato e ora non pud
pit far funzionare le tradizionali lampade DULUX. Utilizzare solo con LED LEDVAN-
CE DULUX approvati. Contrassegnare I'apparecchio con un adesivo di avver-
tenza incluso nella confezione del tubo LED. 5) Lampada da utilizzarsi in ambien-
ti asciutti, oppure protetta all’interno di un apparecchio di illuminazione.
6) Lampada adatta per il funzionamento a 50Hz o a 60Hz. 7) Lampada non
adatta per il funzionamento di emergenza. 8) Dimmeraggio non consentito.

®F flujo luminoso cambiara en funcion del balasto utilizado. Esta lampara ha
sido disefiada para la iluminacién general (excluyendo, por ejemplo, atmdsferas
explosivas). Es posible que la lAmpara no sea adecuada para usar en todas las
aplicaciones en las que se han usado tradicionalmente las lamparas fluorescen-
tes compactas. El rango de temperatura de esta lampara esta mas limitado.
El punto Tc y la temperatura Tc estan marcados directamente en la lampara.
En caso de aplicacion de luminaria con muiltiples lamparas, mida la temperatu-
ra tc de todas las lamparas instaladas. Utilice un termosensor flexible
(por ejemplo, “Tipo K”) y fijelo en el punto tc. Las lamparas LED que funcionan
por encima del tc pueden conducir a un envejecimiento prematuro y fallo de los
dispositivos. En caso de dudas respecto a si la aplicacion es apropiada, consul-
tar al fabricante de esta lampara. 1) Reemplazo de la lampara fluorescente
compacta convencional. 2) Temperatura ambiente. 3) Temperatura de almace-
namiento. 4) El circuito eléctrico/cableado de la luminaria ha sido modificado y
ya no puede operar lamparas DULUX tradicionales. Utilicela tnicamente con el
LED LEDVANCE DULUX aprobado. Marque la luminaria con la pegatina de ad-
vertencia incluida en el embalaje del tubo LED. 5) La lampara debera utilizarse
en ambientes secos o en una luminaria que le ofrezca proteccion. 6) Lampara
apta para el funcionamiento a 50Hz 0 60Hz. 7) La lampara no es apta para el
funcionamiento de emergencia. 8) No se permite regular.

(® 0 fluxo luminoso varia consoante o balastro utilizado. Esta lampada foi
concebida para utilizagdo na iluminagéo geral (excluindo, por exemplo, atmos-
feras potencialmente explosivas). Esta lampada pode nédo ser adequada para
utilizagdo em todas as aplicagées onde uma lampada fluorescente compacta
tradicional tenha sido usada. Os limites de temperatura desta lampada s@o mais
restritos. O ponto Tc e a temperatura Tc estdo marcados diretamente na lampa-
da. No caso de aplicagdo de luminarias multidampadas, medir a temperatura no
ponto tc de todas as lampadas instaladas. Utilizar um termosensor flexivel (por
exemplo, “Tipo K”) e fixa-lo no ponto tc. As lampadas LED que funcionan acima
do tc podem levar ao desgaste prematuro e a falha dos dispositivos. Em caso
de duvidas relativamente a adequagao da aplicagéo, deve consultar-se o fabri-
cante desta lampada. 1) Substituicdo de lampada fluorescente compacta con-
vencional. 2) Temperatura ambiente. 3) Temperatura de armazenamento.
4) O circuito elétrico/fiagdo da lumindria foi modificado e ja ndo € compativel
com lampadas DULUX tradicionais. Utilizar apenas com LED LEDVANCE DULUX
aprovados. Marque a luminaria com o autocolante de aviso incluido na embala-
gem do tubo LED. 5) A lampada deve ser utilizada num ambiente seco, ou num
candeeiro que oferega esta protecgdo.6) Lampada apropriada para funcionamento
a 50Hz ou 60Hz. 7) Lampada nao apropriada para funcionamento a alta emer-
géncia. 8) Nao é permitida a regulacéo da intensidade.

H porj Tou pwTiopoL Ba peTaBAAAeTal avahoya e TO £pHaA TTOU XPNOIHOLETAL
O Aaprttripag €xel oxedIAOTEL yia YeVIKO GWTIOUO (EKTOG amod eKpr§iun atpoodat-
pa Tapadeiyparog). AuTOG O AQUTITHPAG HTTOPEL va pnv eival KataAAniog yla
Xprion oe epapHoyEG OTIoL XpnolpoToleital TTapadooiakog AapTttrpag pBopliopol
HikpoL peyEBoug. To ebpog BeppoKpactwy auvtig TnG Auxviag eival Teplocotepo
Tieploplopévo. To onpeio Te kal n Beppokpacia Te avaypddovral anevbeiag
ETMAVW OTOV AQUTTAPA. Z& TIEPIMTWON PWTIOTIKOD CWHATOG PE TIEPIOCOTEPOUG
and évav AaUTTTPES, HETPNOTE TN BEPHOKPATia tC OAWY TWV EYKATETTNHEVWY
Aaumttipwy. MapakahoVUE va XPNOIHOTIOCETE Evav E0KAUTITO BePUIKO alobn-
Tpa (r.x. «Tumou K») kal va Tov OTEPEWOETE TTavw oTo onyeio tc. H Aettoupyia
Aaprrtipwy LED médvw amo Tn Beppokpacia te propei va odnyroet oe Tipowpn
YRPAvon Kat aoToxia Twv CUOKELWY. € TIEPITITWON EPWTHCEWV TIOL aPoPOLV TNV
KATAANAGTNTA TNG EPAPHOYAG, ETIKOWVWVACTE PE TOV KATATKELATTH QUTAG TNG
Auxviag. 1) Avtikataotaon cupBatikot cuptiayols AapTttiipa ¢peopiopov. 2) Oep-
Hokpaoia TepiBariovtog. 3) Oeppokpaacia arobikevong. 4) To NAEKTPIKO KO-
KAwHA/N KaAAwSiwon Twv GWTIOTIKWY CWHATWY EXEL TPOTIOTIONOET KAl SEV UTIOPET
TIAOV va AELTOUPYOEL PE Toug Ttapadoatakolg Aapmttripeg DULUX. Xpnaotuorot-
eite povo pe eykekpipévo Aaurttripa LEDVANCE DULUX LED. TomoBetrioTe T0o
TIPOEISOTIONTIKO AUTOKOAANTO TTOL TIEPIAAPBAVETAL OTN CLUOKELATIA TOL CWARVA
LED oto ¢pwTioTiké. 5) H Auyvia Tipémel va xpnolpoTioleital utto Enpeg ouvBrkeg
1} 0€ GWTIOTIKO TIOL TIAPEXEL TIPOaTAsiA. 6) AQUTTTPAG KATAAANAOG yla AetToup-
yia oe 50Hz rj 60 Hz. 7) Aapmttripag akataAAnAog yia AEIToupyia EKTAKTNG avaykng.
8) Aev emtpéneTal n pUBULION GWTEIVOTNTAG.
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@D De lichtstroom zal veranderen afhankelijkheid van de gebruikte smoorspoel.
Deze lamp is ontwikkeld voor algemene verlichtingsvoorzieningen (uitgesloten
bijvoorbeeld omgevingen met explosiegevaar). Deze lamp is mogelijk niet geschikt
voor gebruik in alle toepassingen waar een traditionele compacte fluorescentie-
lamp gebruikt werd. Het temperatuurbereik van deze lamp is beperkter. Tc-punt
en Tc temperatuur worden direct op de lamp aangegeven. Als u een multi-lamp-
armatuur wilt gebruiken, meet dan eerst de tc temperatuur van alle geinstal-
leerde lampen. Gebruik een flexibele temperatuursensor (bijvoorbeeld “Type
K”) en bevestig die op het tc-punt. LED-lampen die boven de tc worden gebruikt,
kunnen sneller slijten, wat tot defecten in de apparaten kan leiden. In geval van
twijfel omtrent de geschiktheid van de toepassing, dient de fabrikant van deze
lamp te worden geraadpleegd. 1) Vervanging van conventionele compacte fluo-
rescentielamp. 2) Omgevingstemperatuur. 3) Opslagtemperatuur. 4) Het elektri-
sche circuit/de bedrading van de armaturen is aangepast en werkt niet langer
met traditionele DULUX-LAMPEN. Alleen gebruiken met goedgekeurde LED-
VANCE DULUX LED. Markeer de armatuur met een waarschuwingssticker die in
de verpakking van ledbuis zit. 5) Lamp voor gebruik in droge ruimten of in een
armatuur dat bescherming tegen vocht biedt. 6) Lamp geschikt voor 50Hz of
60Hz gebruik. 7) Lamp niet geschikt voor gebruik in noodsituaties. 8) Kan niet
worden gedimd.

(® Ljusflédet kommer att variera beroende pé vilket slags férkopplingsdon som
anvénds. Denna lampa ar konstruerad for allmanbelysning (omgivningar med
explosionsrisk ar exempelvis uteslutna). Den hér lampan &r inte nddvandigtvis
lamplig fér anvandning inom alla anvandningsomraden dar ett traditionellt kom-
pakt lysrér har anvénts. Den hér lampans temperaturomrade &r mer begréansat.
Te-punkt och Tc temperatur & markerade direkt pa lampan. Om det géller en
armaturapplikation med flera lampor mét tc temperaturen fér alla installerade
lampor. Var vanlig anvand en flexibel termosensor (t.ex. av *Typ K™) och fast den
pa tc-punkten. LED-lampor som anvénds med en tc temperatur éver kan leda
till att enheterna aldras for tidigt och skadas. Om osékerhet i fraga om anvand-
ningen rader bér lamptillverkaren konsulteras. 1) Byte av konventionell kompakt-
lysrérslampa. 2) Omgivningstemperatur. 3) Forvaringstemperatur. 4) Armaturens
elektriska krets/ledning har modifierats och kan nu inte langre fungera som tra-
ditionella DULUX-lysrér. Anvand endast med godkénd LEDVANCE DULUX LED.
Mérk armaturen med en varningsetiketten som ingdr i LED-lysrérsférpackningen.
5) Lampa att skall anvandas i torra miljoer eller i en armatur som erbjuder skydd.
6) Lampan kan drivas med 50Hz eller 60 Hz. 7) Lampan l&mpar sig inte fér nod-
drift. 8) Dimmning r inte tillatet.

@ Valovirta muuttuu kaytetysta liitdntélaitteesta riippuen. Lamppu on suunniteltu
yleishuoltoa silméllapitaen (esimerkiksi rajahdysvaaralliset ymparistét lukuun
ottamatta). Taméa lamppu ei ehka sovi kaikkiin sovelluksiin, joissa on aiemmin
kaytetty tavanomaista kompaktia loisteputkilamppua. Taman lampun lampétila-
alue on rajatumpi. Tc-piste ja Tc lampotila on merkitty suoraan lamppuun. Kay-
tettdessa useamman lampun valaisimia on mitattava kaikkien asennettujen
lamppujen similampétila tc Kayta joustavaa lampoanturia (esim. "K-tyyppi”) ja
kiinnité se tc-pisteeseen. Jos LED-lamput toimivat yli tc similammolla, laitteet
voivat kulua ja rikkoontua ennenaikaisesti. Jos et ole varma kéyttdkohteen sopi-
vuudesta, kysy neuvoa tdman lampun valmistajalta. 1) Tavanomaisen pienlois-
telampun vaihtaminen. 2) Ympariston lampétila. 3) Sailytyslampdétila. 4) Valaisimen
sahkopiiria/kytkentad on muutettu, eiké siind voi enda kayttaa perinteisia DULUX-
lamppuja. Kayta vain hyvaksytyn LEDVANCE DULUX LED -lampun kanssa.
Merkitse valaisin LED-valoputkipakkauksessa olevalla varoitustarralla. 5) Lamp-
pua tulee kayttda kuivissa olosuhteissa tai suojaa tarjoavassa valaisimessa.
6) Lamppu soveltuu kaytettavaksi 50 Hz tai 60 Hz taajuuksilla (CCG). 7) Lamppu
ei sovellu turvavalaistuskéyttoon. 8) Himmennys ei sallittua.

@ Lysstreammen vil endre seg avhengig av hvilken ballast som blir brukt.
Denne paeren er designet for vanlig belysning (ekskludert for eksempel eksplo-
sive atmosfeerer). Denne peeren vil ev. ikke veere egnet for bruk til alle forméal der
en tradisjonell kompakt fluorescerende peere er brukt. Temperaturomradet til
denne paeren er mer begrenset. Tc-punkt og Tc-temperatur er pafert rett pa
lampen. Ved bruk med flere lamper, méaler du tc temperatur for alle installerte
lamper. Vennligst bruk en fleksibel varmesensor (f.eks. “type K”) og fest den til
tc-punktet. LED-lamper som brukes over tc vil kunne fere til for tidlig aldring og
svikt i enhetene. | tvilstilfeller om egnetheten av applikasjonen ber produsenten
av denne lampen konsulteres. 1) Utskifting av konvensjonelt kompakt lysror.
2) Romtemperatur. 3) Lagringstemperatur. 4) Armaturens elektriske krets/kabling
har blitt modifisert, og kan na ikke lenger betjene tradisjonelle DULUX-lamper.
Mé kun brukes med godkjent LEDVANCE DULUX-LED. Merk armaturen med et
advarselsklistremerke, som er inkludert i LED-rerets emballasje. 5) Paeren ma
brukes under terre forhold eller i en lampe som gir beskyttelse. 6) Paeren passer
for 50Hz eller 60Hz drift. 7) Pzeren passer ikke for intens neddrift. 8) Dimming
ikke tillatt.
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Lystremmen vil zendre afhaengigt af den anvendte ballast. Denne lampe er
designet til generel belysning (f.eks. er eksplosive atmosfaerer udelukket). Denne
paere er maske ikke egnet til brug i alle applikationer, hvor en traditionel kom-
paktlysstofrer har vaeret brugt. Temperaturintervallet for denne lampe er mere
begraenset. Tc-punkt og Tc temperatur er angivet direkte pa lampen. | tilfeelde af
multi-lampe-armatur-anvendelse méles tc temperatur for alle installerede lamper.
Brug en bojelig termosensor (f.eks. “Type K”) og fastger den pé tc-punktet.
LED-lamper, der drives pa over tc, kan fere til for tidlig eeldning og svigt af en-
hederne. Hvis du er i tvivl om applikationen er egnet, ber du kontakte lampens
producent. 1) Udskiftning af konventionel kompakt lysstofror. 2) Omgivelsestem-
peratur. 3) Opbevaringstemperatur. 4) Armaturets elektriske kredsleb/lednings-
foring er blevet sendret og kan nu ikke laengere anvende traditionelle DULUX-
lyskilder. M& kun bruges med godkendte LEDVANCE DULUX LED-lyskilder. Masrk
armaturet med det advarselsmzerkat, der er inkluderet i LED-rorets emballage.
5) Lyskilden skal bruges i torre omgivelser eller i et armatur, som beskytter den.
6) Lampen er velegnet til drift med 50Hz eller 60 Hz. 7) Lampen er ikke egnet til
hoj neddrift. 8) Daempning er ikke tilladt.

@ Svételny tok se bude ménit v zavislosti od aplikované zatéze. Tato zafivka je
navrzena pro bézné osvétleni (kromé napt. vybusnych prostredi). Tato Zarovka
nemusi byt vhodna pro vSechny aplikace, které byly pred tim provozovany s fluo-
rescentni zarovkou. Teplotni rozsah pro tuto zarovku je vice omezeny. Bod Tc
a teplota Tc jsou vyznaceny piimo na Zarovce. V pripadé pouziti svitidla s vice
Zéarovkami méfte teplotu tc vSech nainstalovanych Zarovek. PouZivejte ohebné
tepelné ¢idlo (napt. ,typ K“) a upevnéte ho v misté tc. LED Zarovky zahfivajici se
na teplotu nad tc mohou zapficinit pred¢asné starnuti a zavadu zafizeni. V pripadé
pochybnosti o vhodnosti aplikace kontaktujte vyrobce této zarovky. 1) Vyména
klasické kompaktni zafivky. 2) Okolni teplota. 3) Skladovaci teplota. 4) Elektricky
obvod / elektroinstalace svitidel byl upraven a nyni jiz nelze provozovat tradi¢ni
zafivky DULUX. PouZivejte pouze se schvalenou LED Zarovkou LEDVANCE DULUX.
Svitidlo oznadte vystraznou nalepkou, ktera je soucasti baleni LED trubice.
5) Zarovku je mozné pouzivat pouze v suchych podminkach nebo ve svitidle,
které poskytuje dostatec¢nou ochranu. 6) Zafivka vhodna pro provoz pii 50 Hz nebo
B60Hz. 7) Zafivka nevhodna pro nouzovy provoz. 8) Bez funkce stmivani.

VIHTEHCMBHOCTL CBETOBOIO MOTOKA GYAET U3MEHSITLCS B 3aBUCUMOCTU OT
ncnonbayemoii nyckoperynupytoeil annapatypsl (MPA). [laHHas namna cospaa-
Banack Ans Lenei o6LIEero OCBELLEHIS (3a UCKIIOUEHEM ClyYaes NCronb3oBa-
HSI, HanpUMep, BO B3PLIBOOMNACHBIX 30Hax). 3Ta Namna MOXeT GbiTb Henpu-
rOAHON [Nl MPUMEHEHNs! B YCTPONCTBAX, TAE WCMONb3YETCs TPaAULMOHHAs
KOMMaKTHasi SIOMUHECLIEHTHas! lamna. TemnepaTypHblii AnanasoH 3T fammb!
6Gonee orpaHuteH. Touka Tc u cooTeeTCTBYlOLas Temnepatypa Tc ykasaHb! Ha
namne. B cyyae UCnonb30BaHnst CBETUIbHUKA C HECKOMbKUMU flaMnamii crie-
AlyeT U3MepuTh TemnepaTypy tc Ans BCex yCTaHOBNEHHbIX namn. Vicnonbayiite
rUGKUiA TepMoaaTUuK (Hanpumep, Tuna K) 1 3akpenuTe ero B TOUKE BbISBNEHNS
Temneparypsl tc. Vicnonb3osaHie CBETOANOAHbIX NIaMN NPy TemMnepaType, npe-
Bb 7 MaKct oe tc, MOXET MPUBECTU K NPEX/EBPEMEH-
HOMY W3HOCY 1 BbIXOly YCTPOWCTB 13 CTPOS. MPpU HANN4MIN COMHEHNIA B OTHO-
LIEHWM MPUFOHOCTY ANt KOHKPETHOTO MPUMEHEHNS CIIEAYET MPOKOHCYNLTPO-
BaTbCA C NPOU3BOAUTENEM 3TO Namnbl. 1) 3ameHa 06bI4HON KOMMNaKTHON o~
MUWHeCLIeHTHOM namnbl. 2) Temnepatypa okpyxatoleit cpefpl. 3) Temnepatypa
XpaHeHusi. 4) AneKkTpudeckas cxema/npoBofka CBETUNLHUKOB Gbina n3MeHeHa
1 Tenepb 60sbLUE HE MOXKET NCMONb30BATLCS C TPAANLMOHHbIMM namnami DULUX.
Vcnonbayiite UCKntounTensHo ¢ ogobpeHHoi namnon LEDVANCE DULUX LED.
MoxanyiicTta, NOMeTETe CBETUIbHVK NpeaynpexaatoLLieil HakNenKoii, BKIoYeH-
Holi B ynakoBky namnbl LED Tube. 5) Jlamna gonxHa Ucrnonb3oBaTbCs B CyXUX
YCNOBYAX OKPY>KatoLLiell Cpebl UK B CBETU/LHIIKE C 3aluToii. 6) Jlamna npea-
HasHaueHa ns pa6oTsl npy 50 Iy v 60ML. 7) Jlamna He NpeaHasHadveHa Ans
aBapuitHoi akcnnyatauuu. 8) IMMMupoBaHne He paspeLLleHo.

® A fényaram valtozik a hasznalt biztositék fliggvényében. A lampa altalanos
vilagitasi célokra késziilt (kivéve példaul a robbana élyes korny ).
Eléfordulhat, hogy ez a lampa nem alkalmazhaté mindenhol, ahol hagyomanyos
fluoreszcens lampét alkalmaznak. Az izzé hémérséklet-tartomanya szlikebb. A Tc
pont és a Tc hémérséklet kdzvetleniil a ldampan van megjelolve. Tobb fényforrassal
rendelkezd lampatestben valé alkalmazés esetén mérje meg az 6sszes felszerelt
fényforras tc hémérsékletét. Kérjik, hasznaljon flexibilis héérzékelét (pl. ,K-tipus™),
és rogzitse a tc pontra. Ha a LED fényforrast a tc hGmérséklet felett izemeltetik,
az a készllék id6 elétti elhasznalddasahoz és meghibasodasahoz vezethet. Ha
nem biztos, hogy az izzé megfeleléen alkalmazhatd, keresse fel a gyartot.
1) A hagyoméanyos kompakt fénycsé cseréje. 2) Kornyezeti hémérséklet. 3) Tarolasi
hémérséklet. 4) A lampatestek elektromos dramkore/vezetékei médosultak, és mar
nem alkalmasak a hagyomanyos DULUX fényforrasok miikodtetésére. Csak
jovahagyott LEDVANCE DULUX LED-ekkel hasznalhaté. Kérjuk, jeldlie meg a
lampatestet a LED-cs6 csomagolasan talalhato figyelmezteté matricaval.
5) A lampa csak szdaraz kérnyezetben vagy védelmet nyujté lampatestben
hasznélhatd. 6) A lampa 50Hz és 60Hz halézaton egyarant hasznalhaté. 7) Alampa
nem alkalmas vészvilagitasi (izemre. 8) Dimmelés nem engedélyezett.
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Strumien $wiatta zmienia sie w zalezno$ci od obcigzenia. Lampa jest przezna-
czona do obstugi ogdlnej (z wytaczeniem, przyktadowo, obszaréw zagrozonych
wybuchem). Ta lampa moze nie by¢ odpowiednia dla wszystkich zastosowan, w
ktorych byta uzywana tradycyjna kompaktowa zardwka fluorescencyjna. Zakres
temperatur dla tej lampy jest bardziej ograniczony. Punkty temperatury Tc i Tc sg
oznaczone bezposrednio na lampie. W przypadku zastosowania wielolampowych
opraw o$wietleniowych nalezy zmierzy¢ temperature tc wszystkich zainstalowanych
lamp. W tym celu nalezy uzy¢ elastycznego czujnika termicznego (np. typu K),
mocujac go w punkcie tc. Dziatanie lamp LED w warunkach temperatury przekra-
czajacej tc moze prowadzi¢ do skrocenia okresu uzytkowania i awarii urzadzen.
W przypadku watpliwosci dotyczacych mozliwo$ci zastosowania nalezy skontak-
towac sig z producentem niniejszej lampy. 1) Wymiana konwencjonalnej kompak-
towej lampy fluorescencyjnej. 2) Temperatura otoczenia. 3) Temperatura przecho-
wywania. 4) Obwad elektryczny/okablowanie urzadzer zostato zmodyfikowane i
nie mozna juz w nich stosowaé tradycyjnych lamp DULUX. Uzywac tylko z zatwier-
dzonymi lampami LEDVANCE DULUX LED. Oprawe o$wietleniowa prosimy ozna-
czy¢ naklejka ostrzegawcza znajdujaca sie w opakowaniu lampy LED. 5) Lampe
mozna uzytkowac w suchych warunkach lub w oprawie zapewniajgcej odpowied-
nig ochrone. 6) Lampa odpowiednia do pracy z 50Hz lub 60Hz. 7) Lampa nie jest
przeznaczona do pracy w warunkach podwyzszonego zagrozenia. 8) Brak mozli-
wosci przyciemnienia.

(€] Svetelny tok sa bude menit v zavislosti od aplikovanej zataze. Tato Ziarivka
je navrhnuté na bezné osvetlenie (okrem napr. vybusgnych prostredi). Tato Ziarov-
ka nemusi byt vhodné pre v8etky svietidla , v ktorych sa pouZivala bezna kom-
paktna Ziarivka. Teplotny rozsah pre tito lampu je obmedzenejsi. Bod Tc a tep-
lota Tc s vyznacené priamo na ziarovke. V pripade pouZzitia vo viacziarovkovom
svietidle zmerajte teplotu tc vSetkych nainstalovanych Ziaroviek. Pouzite flexibil-
ny teplomer (napr. ,typ K“) a upevnite ho na tc bod. LED Ziarovky s vy$Sou
prevadzkovou teplotou ako tc moézu sposobit predasné starnutie a poruchu
zariadeni. Teplotny rozsah pre tito Ziarovku je obmedzenejsi. V pripade pochyb-
nosti o vhodnosti aplikéacie kontaktujte vyrobcu tejto Ziarovky. 1) Vymena beznej
kompaktnej Ziarovky. 2) Teplota okolia. 3) Skladovacia teplota. 4) Elektricky obvod/
vedenie v svietidle bolo upravené a v sti¢asnosti uz neméze fungovat s tradic-
nymi Ziarivkami DULUX. Pouzivajte len so schvalenymi Ziarivkami LEDVANCE
DULUX LED. Svietidlo oznacte vystraznou nalepkou, ktora je sticastou balenia
LED trubice. 5) Ziarovku pouzivajte len v suchom prostredi alebo v svietidle,
ktoré poskytuje dostatocni ochranu. 6) Ziarivka vhodna na prevadzku pri 50 Hz
alebo 60Hz. 7) Ziarivka nevhodna na ntidzovti prevadzku. 8) Bez funkcie stmie-
vania.

Svetlobni tok se spreminja glede na uporabljieno dusilko (balast). Ta Zarnica je
oblikovana za splo$no razsvetljavo (kar pa izkljuCuje na primer eksplozivna ozracja).
Talu¢ka morda ni primerna za uporabo v vseh napravah, kjer se uporablja obi¢ajna
kompaktna fluorescen¢na lu¢ka. Temperaturno obmocie te sijalke je bolj omejeno.
Tocka Tc in temperatura Tc sta oznaceni neposredno na svetilki. V primeru upora-
be svetilke z ve¢ Zarnicami izmerite najvi§jo temperaturo ohisja vseh vgrajenih
svetilk. Uporabite prilagodljiv termosenzor (npr. »tip K<) in ga pritrdite na tocko
merjenja temperature ohigja. LED sijalke, ki delujejo nad temperaturo ohisja, lahko
privedejo do prezgodnjega staranja in okvare naprav. V primeru dvoma v primernost
uporabe se je treba posvetovati z izdelovalcem sijalke. 1) Zamenjava obicajne
kompaktne fluorescencne sijalke. 2) Temperatura okolice. 3) Temperatura skladi-
$cenja. 4) Elektri¢ni tokokrog/ozicenje naprave je bilo spremenjeno in ne more veé
delovati s sijalkami DULUX. Uporabljajte samo z odobreno svetilko LEDVANCE
DULUX LED. Svetilko oznadite z opozorilno nalepko, ki je prilozena v embalazi cevi
LED. 5) Svetilko/sijalko je treba uporabljati v suhih razmerah ali v svetilu, ki zago-
tavlja zascito. 6) Svetilka primerna za delovanje pri frekvenci od 50Hz ali 60Hz.
7) Svetilka ni primerena za delovanije pri nujnih primerih. 8) Zatemnjevanje ni do-
volieno

Isik akisi kullanilan durultucuya bagl olarak degisir. Bu lamba genel aydin-
latma saglamak igin tasarlanmistir (6rnegin patlayici ortamlar harig). Bu lamba,
geleneksel kompakt bir floresan lambasinin kullanildigi tim uygulamalarda kul-
lanima uygun olmayabilir. Bu lambanin sicaklik araligi daha kisithdir. Tc noktasi
ve Tc sicakligi dogrudan lamba Uzerinde isaretlenmistir. Cok lambali armatiir
uygulamasi durumunda takilan tiim lambalarin tc sicakigini élgtin. Esnek bir
termal sensor (6rn. “K Tipi”) kullanin ve tc noktasina sabitleyin. Tc Gzerinde ca-
listinlan LED lambalar, cihazlarin erken eskimesine ve arizalanmasina neden
olabilir. Uygulamanin uygunlugu ile ilgili stiphe duyulmasi durumunda bu lamba-
nin Ureticisine danisiimalidir. 1) Geleneksel kompakt floresan lambanin degistiril-
mesi. 2) Ortam sicakligl. 3) Depolama sicakligl. 4) Armaturiin elektrik devresi/
kablolamasi degistiriimistir ve artik geleneksel DULUX lambalarla ¢alisamaz.
Yalnizca onayli LEDVANCE DULUX LED ile kullanin. Liitfen armattri LED tip
ambalajinda bulunan uyari etiketiyle isaretleyin. 5) Lamba kuru yerlerde veya
korumali aydinlatmalarda kullaniimalidir. 6) Lamba 50Hz veya 60 Hz isletime
uygundur. 7) Lamba acil durum isletimine uygun degildir. 8) Karartma yasaktir.

Svetlosni fluks ¢e se promijeniti ovisno o kori$tenoj prigusnici. Izvor svjetlo-
sti je dizajniran za opcu rasvijetu (iskljucujuci primjerice eksplozivne atmosfere).
Ova Zarulja mozda nece biti prikladna za sve primjene za koje se upotrebljavala
uobi¢ajena kompaktna fluorescentna Zarulja. Temperaturni opseg ove lampe je
ograniéeniji. Tc to¢ka i Tc temperatura oznacene su izravno na svjetiljci. U slu¢a-
ju primjene svjetilike s vise zarulja, izmjerite temperaturu tc svih instaliranih za-
rulja. Koristite fleksibilan termosenzor (npr. ,vrste K¥) i pricvrstite ga na to¢ku tc.
LED Zarulje koje rade na temperaturi iznad tc temperature mogu dovesti do
preuranjenog starenja i kvara uredaja. U slu¢aju sumnje u pogledu prikladnosti
primjene, potrebno je obratiti se proizvodadu ove lampe. 1) Zamjena konvenci-
onalne kompaktne fluorescentne svijetiljke. 2) Temperatura okoline. 3) Tempera-
tura skladistenja. 4) Elektri¢ni krug/ozi¢enje naprave izmijenjeno je i vise ne moze
raditi u skladu s izvornim specifikacijama za svjetiljike DULUX. Upotrebljavajte
samo s odobrenom svjetilikom LEDVANCE DULUX LED. Oznacite svjetiljku na-
liepnicom s upozorenjem koja se nalazi u ambalazi LED cijevi. 5) Zarulja se moze
Koristiti u suhim uvjetima ili u svjetiljki koja pruza zastitu. 6) Zarulja pogodna za
rad na 50Hz ili 60Hz. 7) 2arulja nije pogodna za rad u protupani¢noj rasvijeti.
8) Regulacija nije dozvoljena.

Fluxul luminos variaza in functie de limitatorul de curent folosit. Aceasta lampa
este proiectata pentru iluminat general (cu exceptia, de exemplu, a mediilor explo-
zive). Aceasta lampa poate sa nu fie potrivita pentru utilizare in toate aplicatiile in
care a fost utilizata o lampa fluorescenta traditionala compacta. Intervalul de tem-
peratura al becului este mai limitat. Punctul Tc si temperatura Tc sunt marcate direct
pe lampa. in cazul aplicarii corpurilor de iluminat cu mai multe IZmpi masurati
temperatura tc a tuturor ldmpilor instalate. V& rugam sa utilizati un termosenzor
flexibil (de ex. ,Tip K”) si fixati-l pe punctul tc. Lampile cu LED care functioneaza la
o temperaturd mai mare de tc pot duce la imbétranirea prematura si la defectarea
dispozitivelor. in cazul in care nu sunteti sigur daca aplicatia este adecvata va rugam
s contactati fabricantul acestui bec. 1) Inlocuirea lampii fluorescente compacte
conventionale. 2) Temperatura mediului ambiant. 3) Temperatura de depozitare.
4) Circuitul/cablajul electric al corpurilor de iluminat a fost modificat si nu mai
poate opera ldmpi traditionale DULUX. A se utiliza numai cu LED LEDVANCE DULUX
aprobat. Va rugam sa marcati corpul de iluminat cu un autocolant de avertizare
inclus in ambalajul tubului LED. 5) Lampa pentru uz in mediu uscat sau intr-un corp
de iluminat care asigura protectie. 6) Lampa functioneaza la 50Hz sau la 60Hz.
7) Lampa nu este potrivita pentru functionare de urgenta. 8) Nu se poate regla in-
tensitatea luminoasa.

CBETNMHHWAT NOTOK LLie Ce NPOMEHN B 3aBIUCUMOCT OT U3N0N3BaHuNsi 6anacT.
Taan namna e npeaHasHadeHa 3a O6LLO OCBETNIEHME (C U3KIIOHEHNE HanpuMep
Ha eKCrnIo3MBHI aTMoctepy). Tasn niamna Moxe fja He € NOAXOAsLLA 33 U3NoN3-
BaHe B MPUMOXEHUS! OT BCSKAKbB BIA, KbAETO Ca U3MNON3BaHN TPaANLMOHHM
KOMMNaKTHK (hryopecLeHTHN namnu. TemnepaTypHUsST o6xeaT Ha Tasn namna e
no-orpaHuyeH. Toukara Tc u Temnepatypa Tc ca MapKupaHy AUPEKTHO BbPXY
namnata. Mpy MynTUNaMNoBy OCBETUTENHIN YPEAI U3MepeTe TemnepaTypa tc Ha
BCUYKI MHCTA/MpaHy namni. Mofisi, 13nonasaiite afanTuseH TepMOCeH30p (Hanp.
TN K“) 1 ro cukcupaiite B tc Toukara. Mpu HarpsisaHe Ha LED namnuTe Hap tc
Te MoraT fja AedeKTupaT NpexaeBpeMeHHo 1 Aa [OBEAAT [0 MoBpefa Ha ype-
avTe. B cnyyail Ha CbMHEHNE NO OTHOLLIEHNE Ha YMECTHOCTTa Ha NPUNOXKEHNETO
TpsiGBa fla Ce KOHCyNTUpaTe ¢ Npou3BOAUTENs Ha Tasu namna. 1) MoamsiHa Ha
KOHBEHLIIOHA/HA KOMMaKTHa JlyMUHECLieHTHa namna. 2) Temneparypa Ha oKofi-
HaTa cpepa. 3) Temneparypa Ha cbxpaHeHue. 4) M3aBbpliueHa e npoMsiHa Ha
efneKTpuiecKaTa Bepura/okaGensiBaHeTo Ha OCBETUTENHITE TeNa 1 BEYe He MOXe
Aa paboTaT ¢ TpaguuuonHnTe namnu DULUX. M3nonssaiite camo ¢ ogo6peHu
ceetoanoan LEDVANCE DULUX. Mapkupaiite 0CBETUTENHOTO TSNO C npepy-
npeavTeneH CTUKeP, BKIIOYEH B ONakoBKaTa Ha CBeToavoiHaTa namna. 5) flam-
na 3a ynotpeGa npu Cyxi YCIOBUS WM B OCBETUTESIHO TSSO, KOETO OCUrypsiBa
3awura. 6) Jlamna nogxopsiia 3a pa6ota Ha 50Hz unn 60Hz. 7) Jlamna Henop-
XxofsiLa 3a aBapuitHo ocBeTeHune. 8) He e no3soneHo gumupaxe.

@D Valgusvoog muutub sdltuvalt kasutatavast koormusest. See lamp on loodud
tavaliseks valgustamiseks (kaasa arvatud nt plahvatusohtlikus keskkonnas ka-
sutamiseks). Kéesolev lamp ei pruugi sobida kasutamiseks koikides seadmetes,
kus on kasutatud tavalist kompaktset luminofoorlampi. Selle pirni temperatuuri-
vahemik on palju piiratum. Tc-punkt ja Tc temperatuur margitud lambile. Mitme
lambiga valgusti korral mddtke koigi paigaldatud lampide tc temperatuur. Ka-
sutage painduvat termoandurit (nt “Type K”) ja kinnitage see tc punkti. LED-
lambid, mida kasutatakse (le tc temperatuuri, voivad péhjustada seadmete
enneaegset vanane. Kahtluse korral rakenduseks sobivuse osas, tuleks konsul-
teerida selle pirni tootjaga. 1) Tavalise kompaktluminofoorlambi asendamine.
2) Keskkonna temperatuur. 3) Ladustamistemperatuur. 4) Valgusti elektriskeemi/
juhtmestikku on muudetud ja selles ei saa enam kasutada traditsioonilisi DULUXi
lampe. Kasutage ainult heakskiidetud LEDVANCE DULUXi LED-lampe. Méargis-
tage valgusti LED-toru pakendis oleva hoiatuskleebisega. 5) Pirni tuleb kasutada
kuivades tingimustes v6i kaitset pakkuvas lambis. 6) Lamp sobib kasutamiseks
sagedusega 50Hz v6i 60Hz. 7) Lamp ei sobi kasutamiseks korge prioriteediga
hadaolukordades. 8) Hamardamine ei ole vdimaldatud.
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@ Sviesos srautas pasikeis, priklausomai nuo naudojamos apkrovos. Silempa
skirta jprastiniam ap$vietimui (pvz., iSskyrus sprogig aplinka). Silempute gali bati
netinkama naudoti ten, kur naudojama tradiciné kompaktiné fluorescenciné
lemputé. Sios lemputés temperatiiros diapazonas yra labiau apribotas. Tc taskas
ir Tc temperatira yra pazymeéti tiesiai ant lempos. Naudodami $viestuva su ke-
liomis lemputémis, iSmatuokite visy jrengty lempuciy korpusy temperatra.
Naudokite lanksty termosensoriy (pvz., K tipo), pritvirting jj prie korpuso tempe-
rattiros matavimo tagko. Sviesos diody lemputés, jkaistancios vir§ temperatiros,
gali per anksti nusidéveti ir sugadinti prietaisus. Jei kyla abejoniy dél tinkamumo,
reikéty pasikonsultuoti su Sios lemputés gamintoju. 1) |prastos kompaktinés
fluorescencinés lempos keitimas. 2) Aplinkos temperatura. 3) Laikymo tempera-
tlra. 4) |taisy elektros grandinéje / laiduose padaryta pakeitimy ir dabar nebega-
lima naudoti tradiciniy DULUX lempuy. Naudokite tik su patvirtinta LEDVANCE
DULUX LED. Pazymékite Sviestuva jspéjamuoju lipduku, esanciu vamzdinés LED
lempos pakuotéje. 5) Lempa naudoti sausomis salygomis arba Sviestuve su
apsauga. 6) Lempa tinkama 50Hz ar 60 Hz dazniams. 7) Lempa netinkama
avariniam ap$vietimui. 8) Reguliavimas (DIM) neleidziamas.

@ Spozums mainisies atkariba no izmantota balasta. ST lampa ir izstradata
visparigiem apgaismosanas pakalpojumam (neiekl|auj, pieméram, spradzienbis-
tamas atmosféras). ST lampa var nebit piemérota izmanto$anai visas iekartas,
kuras izmantotas parastas kompaktas fluorescéjosas lampas. Sis spuldzes
temperaturas diapazons ir ierobezotaks. Tc punkts un Tc temperatdra ir atzime-
ta tiesi uz lampas. Vairaku lampu gaismekla lietoSanas gadijuma méra visu uz-
stadito lampu korpusa temperattru. Liudzu, izmantojiet elastigu termosensoru
(pieméram, “K tipa”) un nofiksgjiet to uz korpusa temperatiiras mériSanas punkta.
LED lampas, kas darbojas virs korpusa temperatiras, var izraisit priekslaicigu
ieri¢u nolieto$anos un bojajumus. Saubu gadijumos, saistiba ar ierices atbilstibu
nepiecie$ams sazinaties ar spuldzes razotaju. 1) Parasto kompakto luminiscen-
ces spuldzu nomaina. 2) Apkartéjas vides temperatura. 3) Uzglabasanas tempe-
ratlra. 4) Stiprinajumu elektriska kéde / elektroinstalacija ir parveidota un tagad
vairs nevar darboties ar tradicionalajam DULUX spuldzém. Izmantojiet tikai ar
apstiprinatu LEDVANCE DULUX LED spuldzi. Lidzu, markgjiet apgaismes iekar-
tu ar bridinajuma uzlimi, kas ieklauta LED garenas spuldzes iepakojuma. 5) Spul-
dzi jaizmanto sausos apstaklos vai gaismekii, kas nodro$ina aizsardzibu. 6) Lam-
pa piemérota 50 Hz vai 60 Hz darbibai. 7) Lampa nav piemérota nopietnu arkar-
tas situaciju darbibai. 8) Nav atlauts aptumsot.

Svetlosni fluks ¢e se promeniti u zavisnosti od koriS¢ene prigusnice. Ova
lampa je dizajnirana za opste usluge osvetljienja (isklju¢ujuci, na primer, eksplo-
zivne atmosfere). Ova sijalica mozda nije pogodna za upotrebu u svim primena-
ma kada se koristi uobi¢ajena kompaktna fluorescentna sijalica. Temperaturni
opseg ove lampe je ograniceniji. Tc u tacki i Tc temperatura su naznaceni direk-
tno na lampi. U slucaju primene svetiljke sa viSe lampi izmerite tc temperaturu
svih ugradenih sijalica. Koristite fleksibilni termosenzor (npr. ,Tip K¥) i pricvrstite
ga na tc tacku. LED lampe koje rade iznad tc mogu dovesti do prevremenog
starenja i prestanka rada uredaja. U slu¢aju sumnje u pogledu prikladnosti pri-
mene, potrebno je konsultovati proizvodaca ove lampe. 1) Zamena klasi¢ne
kompaktne fluorescentne lampe. 2) Temperatura okoline. 3) Temperatura skladi-
Stenja. 4) Elektri¢no kolo/vodovi svetilike su modifikovani i viSe ne mogu da rade
sa klasi¢nim lampama DULUX. Koristiti samo sa odobrenom LEDVANCE DULUX
LED. Oznacite svetiljiku nalepnicom upozorenja dobijenom u ambalazi LED cevi.
5) Sijalica moze da se koristi u suvim uslovima ili u svetiljki koja pruza zastitu.
6) Svetilika pogodna za rad pri frekvenciji od 50Hz ili 60 Hz. 7) Svetilika nije pri-
kladna za rad u hitnim sluc¢ajevima. 8) Zatamnjivanje nije dopusteno.

CBIiTNoBuin NOTiK 3MiHIOBATUMETLCA B 3anexHocTi Big, MPA, Lo BUKopucTo-
ByeThCsl. Lisi namna po3po6sieHa fi1s OCBITNEHHS 3arabHOro NpusHasueHHs (3a
BUHSTKOM BUNagkis BUGyxoHe6eane4yHoro cepenosuLla). Lis namna moxe 6yt
HenpuAaTHoIO A5 3aCTOCYBaHHS B MPUCTPOSIX, 16 BUKOPUCTOBYETLCS TPaau-
UiiiHa KOMNakTHa iloMiHecLieHTHa namna. [lianasoH Temnepatypu Liei namnu e
obmexeHilumm. Touka Tc | Temnepatypa Tc no3Ha4aTsCst 6eanocepefHbo Ha
namni. SKLLO BUKOPVUCTOBYETLCS CBITUNBHIIK i3 AeKinbkoma namnamu, noTpi6Ho
BUMIPSITV TeMnepaTypy tc /151 BCiX yCTaHOBMEHMX NaMmn. BukopucTosyiiTe rHyu-
Kunit TepMopaTyuK (Hanpuknag, Tuny K) i 3akpiniTe oro B ToL|i BUSIBNEHHS HOT
Temnepartypu tc. BUKOPUCTaHHs CBITNIOAIOAHIX TaMn 3a TeMMepaTypw, WO nepe-
BlLLYE MaKcUMarbHe 3Ha4eHHs tC, MoXe NPU3BECTY 10 NePefHacHOro 3HOLLY-
BaHHS Ta BUXOAY NPUCTPOIB i3 nafy. Y BUNaaKy icHyBaHHs CyMHiBY LLLOAO BiANo-
BIIHOCTi NPWCTPOIO, CAif, 3BEPHYTUCS A0 BUPOGHWKA uiei namnu. 1) 3amiva
3BUYaHOT KOMMaKTHOT NIOMiHECLIEHTHOT namnu. 2) TemnepaTypa HaBKONMNLWHBO-
ro cepeposua. 3) Temnepatypa 36epiraHHs. 4) EnekTpuiHa cxema/enekrpo-
APOTW CBITUNbHUKA GYN MOAMDIKOBaHI | TENep He MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS
3 TpapuyiiHumn namnamn DULUX. BUKOpUCTOBYIATe NULLE 3i CXBANEHO Namnoto
LEDVANCE DULUX LED. HaHeciTb Ha CBITUNbHIK NonepeakysanbHy Haknemnky,
o BxoAnTb Y KomnnekT LED tube. 5) Jlamna npusHadeHa Anst BAKOPUCTaHHS B
CyXxux ymoBax abo B CBiTWIbHUKY, obnagHaHoMy 3aco6amu 3axucTy. 6) Jlamna
pospaxoBaHa Ans ekcnnyartadii npu 50 1 a6o 60 . 7) Jlamna He po3paxoBaHa
Anst po6oTH 3a BUCOKOaBapiiiHUX ymoB. 8) [liMipyBaHHs He [JO3BONSETLCS.

@ 2KapblK afblHbl KOnaaHbinFaH 6annactka 6ainaHbiCTbl e3repin Typaabl. Byn
Luam >kanmbl xapblk 6epy KbI3MeTi YLUiH apHasiFaH (Mbicanbl: »kapbuly atmocde-
pacblHaH 6acka). Byn wam AsCTypAi biKWwam JIOMUHECLEHTTI LiaM KOonaaHbliFaH
6aprblk KONAaHBICTAPFa Xapamasl 60/Maybl MyMKIH. Byn WwamHbiH Temnepary-
panap AnanasoHbl ToMeHipek. Tc HyKTeci MeH Tc Temnepatypach! Tikenei Luamaa
6GenrinexHreH. Ken wawmgpl wampanga kongaHbinca, 6apnbik OpHaTbiiFaH
LwamaapAbiH tc TemnepatypachiH entueHis. Minril TepmoceHcopbl naiaanaHbliHbi3
(Mbicarnbl, «K TypiH») aHe OHbl tc HyKTeciHe GekiTiHi3. XKapblkavoaTs! wampaap Tc
TemnepaTypackiHaH >oFapbl TemMneparypaaa XyMbiC iCTece, KypbiFbinap epre
TO3Ybl XKHE ICTEH LWbIFybl MyMKiH. KonpaHyra >kapampbliblk 60iiblHLLIA KYMaH
TyblHAAFaH >xaraaiiaa 6yn WamHbIH eHAipyLUiCiMeH keHecy kepek. 1) Kagimri biKLuam
hnyopecLeHTTi naMnaHbl aybiCTbIpy. 2) KopLuaFaH opta Temnepatypacsl. 3) Cakray
Temnepartypach!. 4) KypanaapablH anekTp Tis6eri/cbiMaapbl ©3repTinaj xeHe eHpi
pactypni DULUX wampaapbiMeH >KyMmbiC icTelt anmaiigbl. Tek makynaaHFaH
LEDVANCE DULUX LED naitpanaHblHbI3. 2KapbIkAVOATbI TYTiK KanTamacblHa
KipeTiH eckepTy xancbipmacbiMeH Lamapl 6enrinenis. 5) LLlam Kyprak >kargaiaa
HemMece KopFaHbICbl 6ap Luampan ilwiHae KongaHbinybl Tvic. 6) LLlam 50 Iy He-
Mece 60 I} )KyMbICblHa Konainbl. 7) LLlam TeTeHLLe xaFaai >KyMbICblHa Konaimnb!
emec. 8) XKapbIKTbl a3aiiTyFa pykcar eTinmeina;.
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